
1_|Т0 ЗА несносное созда- 
■ '  НиеІ Злобное. Подлое. 
Лживое. Бабочкам —  отры­
вает крылья. Чужие произве­
дения. —- крадет. Чужую не­
весту —  уводит. Чужие успе­
хи — присваивает. Ничтож­
ное существо сосредоточило 
в себе уйму самых отврати­
тельных качеств.
, Но все вокруг . в упое­
нии. Осыпают господина 
Циннобера почестями, лавра­
ми,- носят на руках. Лишь в 
сказках возможна фантасти­
ческая карьера плута и пла­
гиатора.

А все почему? Потому что 
однажды некая прекрасная 
фея во вред сказочному 
княжеству воспользовалась 
своей волшебной властью. 
Пожалела сына бедной кре­
стьянки Лизы —  уродливого 
рыжего крошку Цахеса и по­
дарила ему камзол.

А камзол-то волшебный. 
Сбрось его — и вмиг колдов- 
ство кончится. Окружающие 
прогреют и увидят, что «силь­
нее кошки зввря нет». Ана­
логичную историю рассказал 
в прбшлом столетии Эрнст- 
Теодор Гофман. А теперь его 
сказку станцевал «Москов-_ 
ский классический балетаГ в" 
постановке" "художественных 
руководителей, лауреатов Го­
сударственной премии СССР 
Натальи , Касаткиной и Вла­
димира Василева.

Еще неизвестно, какие чу­
деса скрыты за светлым по­
лотнищам занавеса, Но уже 
выпрыгнул на авансцену Арап­
чонок — В. Кураева, Сквозь' 
огромный зал Кремлевского 
Дворца съездов в наряде во­
семнадцатого века проходит 
скрипач (В. Зильпер). А вот 
и маэстро — А. Виноградов, 
Краткий церемониал рукопо­
жатий с Музыкантом (А. Ку­
делин), Философом (И. Те­
рентьев), Живописцем (В, 
трофимчук). Все готово. 
Действие начинается.
(ІД Ы  ПОПАДАЕМ в .удиви-

тельную страну, сочинен­
ную художницей Татьяной 
Бруни, Там остроконечные 
черепичные кровли, золотые 
шпили, зеленые деревья в 
мгновение ока перевернутся, 
и некогда веселый сказоч­
ный городок погрузится а 
глубокую черно -  бархатную 
тьму.

Там рядом с почтенными 
(но весьма смешными) бюр­
герами и бюргершами, кня­
зем Деметрием (В. Волошин) 
—  придурковатым и излиш­
не доверчивым — живут совер­
шенно непостижимые бело­
снежные птицы, звери, Лебе­
ди (О, Павлова и В. Касац- 
кий), Павлин (Н, Данилова), 
Грифон (О, Соколов) сопро­
вождают таинственный выход 
Феи Розабельеѳрде, Пегасы 
(С, Кубасова и М , Трофимов) 
с единорогами (Т. Палий и 
М . Владимиров) сопутствуют 
своему повелителю магу Про- 
сперо Альпанусу.

Вся эта необычайная ком­

пания является ко двору и... 
дает балетное представление 
— спектакль в спектакле. 
Действующие лица одеты по 
эскизам Бруни, Причудливые, 
изысканные, идеально соз­
вучные жанру и хореографии 
костюмы образуют единст­
венный в своем роде ан­
самбль, А каждый костюм в 
отдельности — настоящая 
драгоценность.

Знанием природы балета и 
законов сказочного балетно­
го спектакля отмечена режис­
серская, балетмейстерская, 
сценарная концепция. Касат­
кина и Василев с их интере­
сом к  столкновению и взаи­
модействию характеров взаи­
моисключающих, полярно­
противоположных смело и ре­
шительно чередуют внутрен­
не конфликтные пластически- 
танцевальные системы.

Сатирически резкие крас­
ки в обрисовке жителей кня­
жества предельно сконцент­
рированы в облике и в обра­
зе Господина Терпина — в 
сатиричном и резком испол­
нении С. Белорыбкина, Коме­
дийные приемы введены да­
же в роль лирической героини 
Кандиды, и В. Тимашова вся­
чески акцентирует потешные 
штришки в натура своей ге­
роини — сластены, лакомки, 
избалованной дочки.

Высокая, одухотворенная 
классика (однако не без улы­
бок) — такова речь Феи 
Роэабельверде —  юной, 
озорной и насмешливой в ин­
терпретации Г. Щляпиной и, 
пожалуй, слишком серьезной 
в "прочтении А, Сердюк.

Языком классического тан­
ца — стремительного, гармо­
ничного, утверждающего доб­
ро и красоту —  изъясняется 
А. Горбацеаич в вариациях 
Мага Прооперо. 
С А Л Е Т М Е Й С ТЕ Р  С К А Я

щедрость по части сочи­
нения самых разноплановых 
соло, дуэтов, трио, кварте­
тов. малых и крупных ансам­
блей воистину расточительна, 
Радостно выстраивают пос­
тановщики свой, Гофманом 
навеянный, Театр, где все и 
вся подчиняются танцу,

Танцу лирическому и свет­
лому, воплощенному С, Исае­
вым с такой поэтической теп­
лотой. Конечно, ведь его но­
вый герой — поэт. Недаром 
мечтателю Бальтазару пок­
ровительствует сам великий 
Маг, А, помимо' покровитель­
ства столь могущественного 
волшебника, Бальтазару 
обеспечено постоянное со­
чувствие, сострадание, инте­
рес Арапчонка — этой под­
вижной, занятной души всего 
спектакля.

Танцу гротескному, за­
дорно -  обличительному под­
чинена необыкновенная исто­
рия Цахеса, Пожалуй, оборо­
тень Цахес — лучшая роль Н. 
Шалашновой. Еѳ техническая 
искушенность, ее пластичес­
кая податливость соедини­
лись тут с настоящей актер­

ской выразительностью. Дос­
тойны внимания переключе­
ния из смешного в драматичес­
кое, намеченные постанов 
щиками и реализованные ба­
лериной и всеми участнику 
ми. Конечно, возвышение гос 
подина Циннобера, его цель 
можные претензии более чек, 
смешны. Но совсем не до 
смеха, когда преображенный 
Цахес гонит Лизу. И совсем 
не до смеха, когда жизнь це­
лого княжества подчиняето.ч 
агрессивному ритму военизи 
рованногр шествия во главе с 
Крошкой Цахесом. Потеша­
ясь над господином Циннобе 
ром, здесь не забывают о фи- 
лософическом смысле мудрой 
сказки Гофмана.

За внешним блеском, за 
сказочной декоративностью 
сюжетными сюрпризами но­
вого спектакля скрыт огром­
ный, емкий труд.

Труд балетмейстеров - ре 
петиторов Т. Попко, А, Пли 
сецкого, Н. Таборко, Н. Аза 
рина. Труд всех музыкантоо 
во главе с А. Виноградовым 
Труд исполнителей, особен­
но сложный и даже мучитель­
ный, поскольку музыка Н. 
Каретникова, к сожалению, 
далека от идеала балетной 
партитуры. Нехватка драма 
тургического развития, почти 
полное отсутствие красивых 
выразительных и хотя бы дос 
таточно протяженных мало 
дий, некоторая жесткость ин­
струментовки,,,
1_(аК БЫ ТАМ ни было, 
1 ‘  спектакль движется (хо­
телось бы, чтобы продвиже­
ние действия было динамич' 
нейі) к счастливому финалу. 
И вот уже в помине нет гос­
подина Циннобера — один 
камзольчик остался, И| каг, 
положено сказочному балету 
все кончается роскошным, 
торжественным, импозант­
ным большим классическим 
па.

Но тут же вслед за плени­
тельным адажио чаты обвен­
чанных Кандиды и Бальтаза­
ра и чаты волшебников Роза- 
бельварде и Альпануса, начи­
нается блестящая комическая 
кода —  прощание участников 
о публикой.

Лихо пляшут уже в своем 
подлинном обличье Н. Ша 
лашнова с В. Шеховцевым. 
Жеманными реверансами 
приветствуют публику обита­
тели сказки. Виртуозной ва­
риацией сверкает В. Кураева 
— Арапчонок. Увлекательная 
игра а театр продолжается до 
последнего мгновения.

И расставаясь с иронич­
ным, эффектным, нарядным 
зрелищем, вспоминаешь,., 
сказки Евгения Шварца в 
замечательных постановках 
Николая Акимова. Очевидное 
родство идей и устремле­
ний, Сходство проницатель­
ной и человечной мудрости. 
Близость понимания комичес­
кого на сцене...

В. ЛЕОНИДОВА,


